MAGHMA XLI, MAGHMA XLVI

KEIMENO

a) Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii plane ac dilucide cum suis
locuti sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis
suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod
honesta et bona et modesta sit.

B) Ut enim leges omnium sallGtem singulorum salGti anteponunt, sic vir bonus et sapiens et
legibus parens consulit utilitati omnium plus quam unius alicuius aut suae. Nec magis
vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis, aut commaunis salGtis

desertor propter suam utilitatem et salGtem.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKE oo TO MPWTO AmOoTIaopa To «Tu autem ... sit» kat OAo
1o eUTEPO amoOoMACHA.

Movadeg 20
I.1.a. his, suis, neminem, quae, tibi, alicuius: Na yapaxktnpioete 10 €160¢ TN KAOe aviwvupiog
(0,5 povadec o kAOe TUTOC) KAl OTN CUVEXELD VA TIG LETAdEPETE oTnV (Sla TTwon Tou aAAou

aplBuou (1 povada o kaBe TUMOC).

Avtwvuuieg Eidog 161a mtwaon tou aAAou aplBpou
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(novabdeg 9)
r.1.8. antiquiores, bonus, magis: Na ypayete toug aloug dvo Babuolg Tou emibétou n

ETUPPAMATOC. ZTNV MEPLMTTWON TV ETUOETWV Vo SLATNPrOETE TO (610 YEVOoCg, aplOuUo KoL TTwon.

OeTIKOG BaBuocg JUYKPLTIKOG BaBuog YrepBetikdg Babuog




antiquiores

bonus

magis

(Lovabdeg 6)
Movadeg 15
I.2.a. No evtomicete Tov TUTO TOU YEPOUVSLOKOU TIOU UTIAPXEL OTO SEUTEPO ATIOOTIOCHO KLl
OTN OUVEXELQ VO OXNUATIOETE TOUG AOLTOUC OVOUATIKOUG TUTIOUG (amapépudarta / UETOXES),
otnv ibta pwvn. Na AndBet umtdyn, émou eival anmapaitnTo, To UTIOKELLEVO WG TTPOG TO YEVOC,

TOV apLOUO Kal TNV MTwon.

Tumocg M'epouvsLakoL

Metoxn Napakepuévou

Anopéudato Eveotwta

Anapéudato MéAovta

Anapéudoato Mapakelpévou

Anopéudato Zuvt. MéAAovta

(novabdeg 6)
I.2.8. Na ypayete o,tL {nteital yia kaBe tumo (va AndBOet umdyn To UMoKeipeVo, OToU ival
anapaitnto).
locuti sunt: B’ EVIKO TPOOTAKTIKI G EVECTWTA
coluisse: a’ MANBUVTIKO UTIOTAKTLKAG MOPATATIKOU 0TNV AAAN dwvn
utebantur: altlatikg TTWon evikoU aplBpol BnAukol yEVOUG LETOXNG EVECTWTA
scire: B’ MANBUVTLKO TPOCTAKTLKAG EVESTWTA OTNV dLa dwvn
intellegere: y’ eviko 0plOTIKNG cuvTEAEOUEVOU HEANOVTO OTNV 6L pwvn)
taces: dotikn yepouvbiou
dicis: B’ eVIKO TPOOTAKTIKNC EVECTWTA
sit: anmapéudato pEAovta (LOVOAEKTIKOC TUTIOG)
anteponunt: apaLPETIKY) COUTIIVO
(novadeg 9)
Movabdeg 15



